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PUERTO SAN LORENZO 
MUELLE CHACABUCO
PLAN DE CONTINGENCIA

COVID- 19 
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PROTOCOLO DE  APLICACIÓN NACIONAL

COMITÉ DE CRISIS PREVENCIÓN COVID-19 EN EL TRANSPORTE FLUVIAL, MARÍTIMO Y LACUSTRE
(ART. 6° RESOLUCIÓN N° 60/2020 MINISTERIO DE TRANSPORTE)
DATOS DEL PUERTO

EMPRESA: YPF S.A.
UBICACIÓN: KM 448 RIO PARANÁ  – SAN LORENZO Provincia de SANTA FE 
DIRRECCIÓN MATEO GELVEZ Y SAN CARLO S/N
CARACTERÍSTICAS: 
El Muelle Chacabuco esta formado por un frente operativo de estructuras de hormigón armado, en donde YPF SA tiene instalada la toma operativa que permite realizar las operaciones de carga y descarga desde y hacia la Terminal de Combustibles y de GLP.

El frente de atraque tiene una longitud de 180 metros y esta compuesta por una plataforma de operaciones maciza de 28 metros de frente por 7 metros de ancho, sobre pilotes con frente macizo a nivel 7,10 mts sobre el 0 local y conectados a torres de amarres por pasarelas y a tierra por una plataforma de acceso de 53 metros de largo por 8 metros de ancho. 

Completa la instalación 8 duques de alba ubicados  3 hacia el Norte y los 5 restantes hacia el Sur de la plataforma. 

Sobre la plataforma existen seis (6) líneas de 10” de diámetro, para operar con Naftas,  Gas Oil y JP1 mas dos (2) líneas de 8” de diámetro para operar con GLP, Butano y Propano  en todos los casos los manguerotes utilizados son de 6”  y 8” de diámetro.
DATOS DE LA INSTALACIÓN :

DEPENDENCIA: Gerencia Ejecutiva de Logística, Gerencia Terminales y Puertos, Area Marítima y Fluvial, Instalación San Lorenzo
DIRECCIÓN PUERTO: Mateo Gelvez y San Carlos S/N San Lorenzo Pcia Santa Fé.

JEFE DE AREA LITORAL : Javier Cabrera
OPIP DE PUERTO: Jaszewski Sebastián Andres RM:530
                                 Gabriel Vega Esquivel RM:514
TELÉFONOS PUERTO: Porteria     03476 577364
                                        Operaciones 03476 577305
PLAN DE CONTINGENCIA COVID – 19 PARA EL TERMINAL DE YPF S.A. EN EL PUERTO DE SAN LORENZO MUELLE CHACABUCO
1. SECCIÓN 1 INTRODUCCIÓN
2. SECCIÓN 2 INDICE 

3. SECCIÓN 3 DESARROLLO

SECCIÓN 1:
INTRODUCCIÓN
1.1.
Propósito y objetivos del Plan de Emergencia.
El presente Plan tiene como objetivo enumerar los recursos, su ubicación y disponibilidad ante las acciones de Contingencia que se lleven adelante para la prevención, contención y medidas de mitigación durante el lapso que dure la Pandemia COVID- 19.
1.2.
Alcance y cobertura del Plan de Contingencia.
El presente Plan de Contingencia fue elaborado para identificar y enumerar los recursos y acciones a desarrollar durante una contingencia que se origine en la Interfaz Tierra - Espejo de Agua - Buque del área de operaciones de la Terminal de YPF S.A. 
Las acciones del plan se complementarán con los planes de buques que operan en el área, estableciendo acuerdos e intercambiando de información durante este lapso de tiempo.
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SECCIÓN 2: INDICE 
· A.- El centro hospitalario al cual se derivará a los individuos afectados por el COVID 19.

· B.- Disponibilidad de unidades de traslado de los mismos .

· C.- Lugares específicos de aislamiento dentro de las instalaciones, y en caso de ser necesario, de uso exclusivo fuera de estas. 

· D.- Servicios (médicos y requeridos indispensables) que se proveerán ante situación de crisis, y guardia sanitaria. 

· E- Establecer un corredor seguro para el tránsito de personas y camiones.

· F-  Responsabilizar al actor (OPIP) que controlará el no descenso de los tripulantes y notificará a la Prefectura Naval Argentina respecto a cualquier anomalía. 

· G- Identificación de los lugares donde se encuentran disponibles los elementos que garantizan la higiene y los equipos de protección personal. 

· G- Procedimientos de control de los certificados de salud de toda persona que deba ingresar por cuestiones operativas a la instalación. 

· I- Control de los certificados correspondientes a descargas de las embarcaciones por necesidad y urgencia (ej. Residuos según lineamientos de Prefectura Naval Argentina).

· J- Medidas de desinfección 

· K-Medidas de disposición final de residuos patológicos

SECCIÓN 3. DESARROLLO 

A- El centro hospitalario al cual se derivará a los individuos afectados por el COVID 19.

Los Hospitales que existen en la zona para el traslado de la/s persona/s afectada/s son: el Hospital Granaderos a Caballo en la ciudad de San Lorenzo (calle Richieri 347), teléfono: 03476-422404 o el Hospital Escuela Eva Perón de la ciudad de Granadero Baigorria (calle San Martín 2152), teléfono 0341-4710940.
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 B.- Disponibilidad de unidades de traslado de los mismos . 
a) Cuando se tome conocimiento de alguna de las situaciones descriptas, se dará inmediato aviso a la Prefectura San Lorenzo -dependencia jurisdiccional- a los teléfonos 03476-422779/422424 o 106 (emergencias), dando cuenta lo más detalladamente posible de la situación.

b) Se dará inmediato aviso a Sanidad de Frontera, al teléfono 0341-155810802 perteneciente al Sr. Laureano Bongarzoni, referente de tal Autoridad.

c) Se informará al servicio médico de Planta para su alistamiento y comunicaciones al servicio público de salud (en Santa Fe 0800 555 6549).

d) No se permitirá el desembarco de ninguna persona, ya sea a través del muelle o con embarcaciones auxiliares, hasta la llegada de las Autoridades portuarias.

e) Si el estado de salud de la persona a bordo es tal que requiera su inmediato desembarco, el servicio médico de planta dispondrá las condiciones para ello y la ambulancia que dispondrá para el traslado la unidad que disponga el AREA PROTEGIDA 0803332203 CLIENTE V371592 .DICHO PERMISO ESTA DISPONIBLE LAS 24 HS LOS 365 DÍAS DEL AÑO 
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C.- Lugares específicos de aislamiento dentro de las instalaciones, y en caso de ser necesario, de uso exclusivo fuera de estas.
La Instalación Portuaria, en el marco de aplicación del protocolo de prevención COVID-19, ha coordinado con las Autoridades Nacionales (PNA/Aduana) el envío de toda la documentación vía email y además se están realizando todas las comunicaciones y contactos buque/tierra a través de la misma vía, esto evita que el personal de tierra deba abordar y/o viceversa.

De todas formas ante la imperiosa necesidad que tenga que tomarse contacto entre personal embarcado y de puerto, la IP acondicionó un lugar específico para ello y en donde se dispone que solamente la persona responsable en el puerto tome contacto con una (1)UNA persona de abordo.  

En dicha instalación se dispone de los elementos necesarios para la higiene y prevención: alcohol en gel, alcohol diluido 70/30, barbijos, guantes de latex, además por las características del lugar se asegura una distancia interpersonal de por lo menos 2 mts.

Ante la eventualidad de la necesidad de mantener en aislamiento por un corto período de tiempo a una persona que lo necesite, se podrá disponer de este lugar; hasta que las Autoridades y/o el servicio médico de planta disponga su traslado a un lugar más apropiado.
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 D.- Servicios (médicos y requeridos indispensables) que se proveerán ante situación de crisis, y guardia sanitaria. 
YPF S.A. cuenta con el servicio disponible desde las 06:00 hasta las 22:00hs . los 365 días del año, y durante las 24 horas el AREA PROTEGIDA 0803332203 CLIENTE V371592 .DICHO PERMISO ESTA DISPONIBLE LAS 24 HS LOS 365 DÍAS DEL AÑO   con la presencia de una unidad ambulancia en el lugar y personal profesional de la salud. Si del análisis realizado entre dicho personal y las Autoridades Sanitarias Nacionales surge la necesidad que alguna persona deba permanecer por un tiempo prudencial en el lugar antes de ser trasladado-por cualquier motivo- se dispondrá de un lugar en las instalaciones del servicio médico de mención para el control de la persona y su atención

[image: image9.emf]*La definición de casos es dinámica y puede variar según situación epidemiológica

* Se deben aplicar los protocolos de limpieza y desinfección en los lugares destinados a aislamiento de casos, luego de su utilización
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E.- Establecer un corredor seguro para el tránsito de personas y camiones. 
Ante la situación del desembarco de una persona de abordo con síntomas o situación de riesgo, se evitará el contacto con personal de la IP que no esté calificado para ello, el servicio médico de planta tomará intervención inmediata y dispondrá las medidas para un transporte seguro desde el puerto hasta el lugar de aislamiento.

El personal de seguridad patrimonial (vigilancia y portería) asegurará que la salida del transporte con la persona se realice de manera segura y sin interferencias dentro de la IP.

El OPIP de la instalación coordinará con la Prefectura la necesidad que un patrullero de dicha fuerza acompañe al vehículo de traslado para evitar ser interceptado y/o detenido durante  el trayecto.
F.-  Responsabilizar al actor (OPIP) que controlará el no descenso de los tripulantes y notificará a la Prefectura Naval Argentina respecto a cualquier anomalía. 
El OPIP de la IP no autorizará el ingreso/egreso de personas a bordo del buque que hubiese presentado la situación en análisis, y toda operación subsidiaria (carga de víveres, embarque de repuestos, etc.) será analizada previamente con las Autoridades portuarias y se evaluará que sea imperiosamente necesaria su autorización; y se tomarán las medidas de seguridad que se consideren adecuadas.

Se establece como procedimiento la declaración jurada para ingreso a puerto .

G.- Identificación de los lugares donde se encuentran disponibles los elementos que garantizan la higiene y los equipos de protección personal. 
En todos los sectores/oficinas  que se encuentran operativos están dispuestos elementos de higiene y limpieza (alcohol en gel, alcohol diluido 70/30, cloro) acorde protoloco YPF y elementos de protección (guantes, barbijos).
H.- Procedimientos de control de los certificados de salud de toda persona que deba ingresar por cuestiones operativas a la instalación. 
YPF S.A. ha implementado como requisito previo para autorizar el ingreso a sus plantas, que la/s persona/s que solicita dicho ingreso complete previamente la Declaración jurada cuyo modelo se adjunta:
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I.- Control de los certificados correspondientes a descargas de las embarcaciones por necesidad y urgencia (ej. Residuos según lineamientos de Prefectura Naval Argentina).
Previo a la autorización para la descarga de residuos desde los buques, se solicita a la Agencia marítima el envío de la nota vía email para que tome intervención el OPIP/Supervisor de Puerto, posteriormente a ello la Agencia debe tramitar la autorización/intervención en dicha nota de la Prefectura Naval Argentina; remitiendo el documento con dicha autorización a la terminal nuevamente. Recién entonces se podrá autorizar la descarga de los residuos y solamente a través de embarcaciones auxiliares autorizadas NO POR TIERRA.

Cuando los residuos fueron descargados, se le solicitará a la Agencia el envío del documento que acredite la intervención del SENASA. SE SOLICITA COPIA LIBRO REGICTRO BASURA DE ABORDO Y DOC. ACORDE DISP SSP y VN n 46 -2016 anexo 
 J- Medidas de desinfección 
Se aplica protocolo de limpieza de YPF SA , ADJUNTO
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K-Medidas de disposición final de residuos patológicos.
La disposición final y manipulación de los residuos patológicos que se generen, se harán a través  del servicios que tiene contratado YPFSA , debidamente habilitado, ;La IP, NO permitirá la descarga de este tipo de residuo desde los buques , se dispondrá de un tacho rojo en el muelle para los elementos utilizado a bordo por Prácticos y/o autoridades – personal propio  y se coordinará con el servicio antes mencionado  su manipulación y traslado con los protocolos adecuados acorde su legislación.

La disposición final de los residuos patológicos es administrada por el Área de Salud Ocupacional de YPF S.A . 

Así mismo se realizará el retiro y disposición final de los mismos, conforme los procedimientos   internos de la Compañía y en cumplimiento a lo establecido por las Autoridades Sanitarias al respecto.
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PROTOCOLO DE LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN DE AREAS AFECTADAS 

 COVID-19

LOGISTICA





















1. ANTECEDENTES 

 Los coronavirus se transmiten en la mayoría de los casos a través de grandes gotas respiratorias y transmisión por contacto directo.   Actualmente se desconoce el tiempo de supervivencia y las condiciones que afectan la viabilidad en el medio ambiente del virus que produce la enfermedad COVID-19. Según los estudios que evalúan la estabilidad ambiental de otros coronavirus, se estima que el coronavirus del síndrome respiratorio agudo severo (SARS-CoV) sobrevive varios días en el medio ambiente y el coronavirus relacionado con el síndrome respiratorio del Medio Oriente (MERS-CoV) más de 48 horas a una temperatura ambiente promedio (20 ° C) en diferentes superficies.

 Debido a la posible supervivencia del virus en el medio ambiente durante varias horas, las instalaciones y áreas potencialmente contaminadas con el virus que produce la enfermedad COVID-19 deben limpiarse permanentemente, utilizando productos que contengan agentes antimicrobianos que se sabe que son efectivos contra los coronavirus.  

 Es necesario adoptar todas las medidas de seguridad necesarias antes, durante y después de ejecutar las actividades conducentes a la limpieza y desinfección de sitios potencialmente contaminados o contaminados con el virus que produce la enfermedad COVID-19. Este protocolo se basa en el conocimiento actual sobre el virus que produce la enfermedad COVID-19 y la evidencia proveniente de estudios en otros coronavirus. 

 2. OBJETIVO 

Proporcionar orientaciones para el proceso de limpieza y desinfección de espacios de uso público y lugares de trabajo (excluidos los establecimientos de atención de salud ya que estos cuentan con protocolos específicos). 

3. ALCANCE 

El presente protocolo se aplicará para la limpieza y desinfección de espacios de uso público y lugares de trabajo, excluidos los establecimientos de atención de salud, debido a que existen protocolos específicos que contienen las orientaciones para la limpieza y desinfección de este tipo de infraestructura.













4. PROCEDIMIENTO DE LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN 

 4.1 Previo a efectuar la desinfección se debe ejecutar un proceso de limpieza de superficies, mediante la remoción de materia orgánica e inorgánica, usualmente mediante fricción, con la ayuda de detergentes, enjuagando posteriormente con agua para eliminar la suciedad por arrastre.  

 4.2 Una vez efectuado el proceso de limpieza, se debe realizar la desinfección de superficies ya limpias, con la aplicación de productos desinfectantes a través del uso de rociadores, toallas, paños de fibra o microfibra o trapeadores, entre otros métodos. 

 4.3 Los desinfectantes de uso ambiental más usados son las soluciones de hipoclorito de sodio, amonios cuaternarios, peróxido de hidrógeno y los fenoles, existiendo otros productos en que hay menor experiencia de su uso. Para los efectos de este protocolo, se recomienda el uso de hipoclorito de sodio al 0.1% (dilución 1:50 si se usa cloro doméstico a una concentración inicial de 5%. Lo anterior equivale a que por cada litro de agua se debe agregar 20cc de Cloro (4 cucharaditas) a una concentración de un 5%. 

 4.4 Para las superficies que podrían ser dañadas por el hipoclorito de sodio, se puede utilizar una concentración de etanol del 70%.  

  4.5 Cuando se utilizan la limpieza, es importante mantener la instalación ventilada (por ejemplo, abrir las ventanas, si ello es factible). 

 4.6 Para efectuar la limpieza y desinfección, se debe privilegiar el uso de utensilios desechables. En el caso de utilizar utensilios reutilizables en estas tareas, estos deben desinfectarse utilizando los productos arriba señalados.  

4.7 Se debe priorizar la limpieza y desinfección de todas aquellas superficies que son manipuladas por los usuarios con alta frecuencia, como lo es: manillas, pasamanos, taza del inodoro, llaves de agua, superficies de las mesas, escritorios, superficies de apoyo, entre otras. 

5. ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL (EPP)

 Se deben considerar el uso de los siguientes Elementos de Protección Personal (EPP) cuando se realicen los trabajos de limpieza y desinfección en espacios de uso público y lugares de trabajo 

· EPP Básicos

· Antiparras

· Semimascara con filtro para polvos o barbijo descartable 3M o similar

· Mameluco descartable incluida protección de pie 

· Guantes descartables

Todas las uniones de estos EPP vinculadas y selladas con cinta

La limpieza y desinfección se debe realizar utilizando el elemento de protección personal arriba descrito, el cual debe ponerse y quitarse de manera correcta. 

 En el caso de utilizar EPP reutilizables, estos deben desinfectarse utilizando los productos señalados anteriormente. 

[bookmark: _GoBack] Para el adecuado retiro de los EPP, se debe realizar evitando tocar con las manos desnudas la cara externa (contaminada) de guantes y pechera, y considerando la siguiente secuencia de retiro.

1. Retirar el mameluco descartable y guantes simultáneamente 

2. Colocar todos los elementos descartables en bolsas selladas 

3. Por último, retirar la protección ocular y respiratoria

4. Realizar higiene de manos 

6. MANEJO DE RESIDUOS 

En principio, se asume que los residuos derivados de las tareas de limpieza y desinfección, tales como elementos y utensilios de limpieza y los EPP desechables, se podrán eliminar como residuos sólidos domiciliarios, asegurándose de disponerlos en doble bolsa plástica resistente, evitando que su contenido pueda dispersarse durante su almacenamiento y traslado a un sitio de eliminación final autorizado. Se informara a YPF sa para que determine la deposición final del residuo.

7. OTRAS CONSIDERACIONES Y RESPONSABILIDADES

El citado procedimiento debe ser conocido por todos los trabajadores y trabajadoras que realizan estas tareas, los que deben ser capacitados en éstas y en el correcto uso y retiro de los EPP, y su desinfección o eliminación, según corresponda. 

Se debe prestar especial atención, en aquellas áreas donde se tenga certeza que ha permanecido un caso sospechoso o confirmado, donde se debe evitar su utilización hasta su completa limpieza y desinfección conforme a lo establecido en este protocolo. 

 No incluir a las personas que pudieran encontrarse en los GRUPOS DE RIESGO establecidos por el MINISTERIO DE SALUD DE LA NACION
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Guía Protocolo de Continuidad de Negocio por COVID19


Protocolo Operativo Técnico: LIMPIEZA AREAS AFECTADAS


LIMPIEZA DE 


SUPERFICIES


SECTOR DE 


CONTENCION 


DE LA 


INSTALACION 


YPF


LIMPIEZA 


HUMEDA


DESINFECCION 


DE SUPERFICIES


Preparar en un recipiente (balde ) 


una solución con agua tibia y 


detergente de uso doméstico 


Sumergir el trapo (trapo 1) en la 


solución preparada en balde 1, 


escurrir y friccionar las superficies a 


limpiar. Siempre desde la zona más 


limpia a la más sucia. 


Repetir el paso anterior hasta que quede 


visiblemente limpia. 


• Enjuagar con un segundo trapo (distinto al 


anterior) sumergido en un segundo recipiente 


(balde 2) con solución de agua con detergente. 


AGENTE DESIFECTANTE 


HIPOCLORITO DE SODIO 


(LAVANDINA)


Preparar en un recipiente (balde ) una 


solución de


100 ml de lavandina de uso doméstico 


en 10 litros de agua 


Sumergir el trapeador o paño en 


la solución preparada, escurrir y 


friccionar las superficies a 


desinfectar


. 


Dejar secar la 


superficie y ventilar el 


ambiente. 


(*) RECOMENDACIÓN DE LIMPIEZA Y DESINFECCION DE EQUIPOS MOVILES (Handys -Radios-Explosimetros , perifericos de PC, etc): 


LIMPIEZA GENERAL: aplicar una solución de detergente en agua al 0,5% con un paño, a continuación utilizar un cepillo de cerdas cortas no metalico para remover todala suciedad suelta 


del dispositivo. Utilizar un paño suave par retirar el resto de la solución y secar el dispositivo. Aseguararse de que no quedenrestos de solucion atrapados en conectores, grietas o 


hendiduras.


DESINFECCION: Los dispositivos se desinfectaran utilizando un paño embebido en alcohol isopropilico diluido al 70% (7 partes de alcohol porcada 3 de agua) pasandolo por todos los 


sectores. No aplicar la solución en forma directa al dispositivo.
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laboral o familiar)

PUBLICA
TELEFONOS DE
EMERGENCIA
HABILITADOS

de Aislamiento

| SR

Confeccion de Listadoy
generacion de Protocolo

Caso

Se activa protocolo
provincial para
Coronavirus. En los

ambulancias de
US/Area protegida Caso confirmado
requisito de
bioseguridad.

Aislamiento por 14
dias (cuarentena)

*La definicion de casos es dinamica y puede variar segtin situacion epidemioldgica

(*) Cada Planta /instalacion definira su sala de contencion para aislameinto y su correpondiente identificacion.
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Limpieza y desinfeccion de superficies y ambientes de aislamiento.
Indicaciones para personal de limpieza.

Toda persona que ingrese a realizar el saneamiento de sectores criticos debe protegerse en
todo momento de los productos de limpieza que utiliza como de las superficies riesgosas a
las que se encuentra expuesta.

Antes del ingreso verificar que se cuente con todos los EPP (elementos de proteccion
personal) para realizar la tarea, como ser: guantes descartables de latex o nitrilo, barbijo
(colocado de manera correcta que cubra boca y nariz), antiparras, cofia, mameluco
descartable o guardapolvo manga larga y con pufios, protectores de calzados (pueden
utilizarse cofias descartables)

Realizar ventilacién de los ambientes antes de comenzar con el saneamiento.

Para una correcta desinfeccidon es muy importante que previamente se haya realizado una
correcta limpieza eliminando la suciedad gruesa con medios mecanicos como ser esponja
abrasiva, estropajo y/o espatula, luego limpiar con detergente y realizar un correcto
enjuague con pano descartable limpio de Unico uso.

Finalizada la limpieza se procede a la desinfeccion con agua lavandina (hipoclorito de sodio).
Es muy importante verificar en el envase la concentraciéon de cloro que posee, generalmente
se encuentra a 25 g Cl/I.

Colocar 500 ml de agua lavandina de concentraciéon 25 g Cl/l en 24.5 litros de agua (en total
se prepara una solucién de 25 litros), realizar una correcta homogeneizacién y proceder a
la desinfeccidn rociando las superficies a limpiar, dejar actuar 5 minutos. Pasado ese tiempo
enjuagar (pafio descartable limpio de Unico uso), secar con papel tissue y colocar alcohol
etilico al 70 % (en un atomizador de 100 ml colocar 70 ml de alcohol y 30 ml de agua).

Limpiar los derrames de fluido corporal (ej. Vomito) primero removiendo la materia
organica con papel desechable, luego realizar la limpieza con agua y detergente y
desinfectar.

Coloque los aparatos y equipos reutilizables para la atencién de pacientes que hayan sido
contaminados en bolsas para residuos patolégicos claramente marcadas para su limpieza y
desinfeccidn o esterilizacidn segin corresponda.

Una vez concluido el saneamiento, el personal de limpieza deber retirarse y descartar en

bolsa roja patoldgica bien cerrada: los guantes, protectores de calzado, pafios utilizados en
el enjuague, papel tissue para secar y papel para remocién de fluidos.
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Colocar dentro de una bolsa el mameluco o guardapolvo que no sean descartables y
zapatos, lavar antes de volver a utilizar, en sitio identificado para tal fin.

v Evite tocarse la cara con los guantes puestos — No lave ni reutilice los guantes — descarte los
guantes si se dafian.

v" Terminado el proceso lavarse las manos de manera completa con agua y jabén y completar
con solucién alcohdlica.

v' Tener principal cuidado cémo se manipulan los recipientes y pafios para la limpieza y
desinfeccidn, colocarlos en un carro o recipiente tipo balde que no entre en contacto con

ninguna superficie. Finalizado el saneamiento, realizar limpieza y desinfeccién de ruedas del
carro o recipiente contenedor.

"Me cuido yo, cuido a mi familia - nos cuidamos entre todos”
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YPF

DECLARACION JURADA PERSONAL para todas las visitas a instalaciones de YPF / Sworn
statement for Visitors to YPF facilities

La presente tiene caracter de declaracion jurada: agradecemos completar
cuidadosamente / This is a sworn statement, please complete carefully:

1) DATOS FILIATORIOS / PERSONAL INFORMATION

e Apellidoy Nombre / Full Name:

e DNI/ Numero de Pasaporte / Passport Number:

e Teléfono de contacto / Telephone:

e Fecha de nacimiento / Date of birth:

e FEdad/Age:

e Sexo/ Gender:

e Nacionalidad / Nationality:

e Pais de residencia actual / Current residence country:

e Viene directamente de su pais de residencia/Are you coming directly from your
country of residence:

e Ultima fecha de ingreso al pais / last date of entry into the country:

2) En caso de haber viajado al exterior durante los Ultimos 15 dias, aclare: via de
ingreso a la Republica Argentina indicando claramente los tramos de la misma y
tiempo de permanencia en dichos tramos / Way and Place of entry to Argentina
(If you did stop-off only in the last 15 days before entering Argentina, please
write them below):

3) Ensu hoja de ruta, ha visitado alguno de estos paises en los dltimos 15 dias /
Did you visit any of these countries in the last 15 days before entering Argentina?

China/ China

Jap6n/ Japan

Irdn/ Iran

Corea del Sur/ South Corea
Europa/ Europe

Estados Unidos/ United States

me a0 oD

Clasificacidon YPF: No Confidencial





Clasificacién YPF: No Confidencial

4)

6)

En caso de no ser un pais de la lista, por favor indique cuales / In case you visited
any other country, please write below which one / ones you did visit:

Lugar y direccion de alojamiento en Argentina / Place and address where are you
staying in Argentina:

Indique la respuesta correcta / Mark the right answer.
Viaja / Are you travelling:

e Solo/Alone:

e Engrupo laboral / Work group:

e Engrupo familiar o social / Familiar or social group:

¢Actualmente presenta algun sintoma respiratorio (fiebre, tos, dolor de
garganta, resfrid)? / At present, do you have any respiratory symptom (fever,
cough, sore throat, cold)?

Si/ No

Yes / No

Firma / Signature
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